
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO 
PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - AUGUST  11 
6:00 AM - +Poor souls in purgatory 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jolanta 
Chmielewska, +W.Toczycka, +E. Boris, +T. Zelechowska 

TUESDAY / WTOREK  - AUGUST 12 
6:00 AM - Nazimek Family, +Poor souls in purgatory 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Jolanta 
Chmielewska, +W.Toczycka, +E. Boris, +T. Zelechowska 

WEDNESDAY / śRODA - AUGUST  13 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Wğadysğawa 
Toczycka, +J. Chmielewska, +E. Boris, +T. Zelechowska 

THURSDAY / CZWARTEK - AUGUST  14 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family 
8:00 AM - Godôs blessings for Carlos, Elizabeth, Jesus 
Alberto and Emily Anaya, +G. Cyran, +E. & L.Nazimek 
7:00 PM - O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne, +Jolanta 
Chmielewska, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +W. Toczycka  

FRIDAY / PIłTEK - AUGUST  15 
6:00 AM - Birthday blessings for Fr. Anthony, Health and 
blessings for Rosio Romero, +Poor souls in purgatory 
8:00 AM - Birthday blessings for Fr. Anthony, +James 
Zygmunt, +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek 
12:30 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla ks. Antoniego z 
okazji urodzin, +Helena Jankowska, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla ks. Antoniego z 
okazji urodzin, O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla Rodziny Lis, 
+W. Toczycka, +J.Chmielewska, +E. Boris, +T. Zelechowska 

SATURDAY / SOBOTA - AUGUST  16 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +G. Cyran 
2:00 PM -Wedding: Robert Hughes & Ashley Kiser 
4:00 PM -Wedding: Adam R·Ũanek & Amy Rňbisz 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Jolanta Chmielewska, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Wğadysğawa Toczycka, +Jerzy Olechno w 
rocznicň Ŝmierci, +E. Boris, +T. Zelechowska  

SUNDAY / NIEDZIELA - AUGUST 17 
6:00 AM - O bğogosğawieŒstwo BoŨe i opiekň Matki BoŨej 
dla Jennifer Siuty, +Jolanta Chmielewska 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Jan Plewa, +Wesley FrŃckowiak 
9:00 AM - O zdrowie i opiekň Matki BoŨej dla Rodziny 
Bednarz, O zdrowie i bğogosğawieŒstwo BoŨe dla Janiny, 
+Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z rodziny, 
+Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny, +Michağ i Maria Bator, 
+J·zef Kokitko, +E. Boris, +Wiesğawa Nowak, +Andrzej 
Orğowski w 22. rocznicň Ŝmierci, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Jan Chowaniec, +Anna, Jan, Stanisğaw i J·zef 
Garb, +Wanda WrzesiŒska 
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Janusz Gibes, 
+G. Cyran, +Gerard F. Jarosz, +BoŨena Jozwiak, +Billy 
12:30 PM - O BoŨe ğaski dla Reginy ŧak i jej rodziny, +Za 
dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +W. Toczycka, +Henryk Bujno, 
+Henryk Mocarski w 10. rocznicň Ŝmierci, +E. Boris, +T. 
Zelechowska  

 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

  
 

FIRST CALL 
 

Victor Story & Natalia Walczak 
Sebastian Flieger & Ewelina Chlon 
Nolan Blassingham & Megan Drab 

 

SECOND CALL 
 

Jaime E. Martinez & Anallely Olvera Galvez 
 

THIRD CALL 
 

Peter Visser & Joanna Krňgielewska 
Patrick Gawronski & Marysia Watson 
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  Gospel: Luke 12:32-48                      
 

You also must be prepared, for at an 
hour you do not expect, the Son of 

Man will come.                
 

Jesus' instructions on how to be ready for the coming 
judgment continue in the stories and sayings found in 
today's Gospel. We are not to be like the greedy rich man 
in last Sunday's Gospel who planned to store his great 
harvest in barns rather than share it. We are, rather, to 
share our wealth with those in need. The antidote for the 
anxiety brought on by the coming judgment is to relin-
quish our possessions and provide for the needs of others. 
Our treasure will be in heaven where it will not wear out 

or be destroyed. 
The other major way to be ready for the coming judg-
ment is to be watchful. In Luke's Gospel, Jesus tells a 
parable about watchfulness to begin making this point. 
We must be like servants waiting for the master's return 
from a wedding banquet, which, even now, can last for a 
few days in the Middle East. We must be watchful so that 
even if the master comes after midnight, we will be ready 
for him. This is what the coming of the Son of Man will 

be like. 
Peter asks if this parable is meant for the apostles or for 
the large crowd that has gathered to listen to Jesus. With-
out answering Peter's question, Jesus responds with an-
other parable about servants awaiting the return of their 
master. It begins with a question: ñWho, then, is the 

faithful and prudent steward whom the master will put in 
charge of his servants to distribute the food allowance at 
the proper time?ò This parable adds to the theme of 
watchfulness; it explains how to wait and reminds us of 
the reward for the faithful follower at the heavenly ban-
quet after the judgment. If it is addressed to the apostles, 
then it could also be addressed to leadership in the early 
Church. Either way, the parables reminds us that we 
should be found doing our jobs when the master arrives. 
If we are doing our jobs, our reward will be great. But if 
we relax, neglect our duties, and begin to act like the 
greedy rich manðeating, drinking, and making merryð
we will not have a place in the kingdom. Watchfulness 
means living in such a consistently moral and obedient 
way that we are always ready to give an account to God 

of how we have lived. 
 

   /www.loyolapress.com /  
 
 

 

                                                             

                      

 

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

 STS. PETER AND PAUL, APOSTLES                                                                                      JUNE 29, 2025                                                                                                       

8/11 - Saint Clare (1193 -1253) 
She was born at Assisi and came under 
the influence of Saint Francis. She left 
home at the age of 18 and, under Fran-
cisôs guidance, began a community that 
grew to become the order of the Poor 

Clares  
(she was later joined both by her sister 
and by her widowed mother). 

 

8/14 St Maximilian Kolbe (1894 - 1941) 
He was born on 8 January 1894 in occu-
pied Poland: he joined the Franciscans in 
Lw·w in 1910, and was ordained eight 
years later, as his country became free 
and independent for the first time in over 
120 years. In 1941 he was arrested and 
sent to the concentration camp at Ausch-
witz, where he helped and succoured the 
inmates. In August of that year a prisoner 
escaped, and in reprisal the authorities 

were choosing ten people to die by starvation. One of the 
men had a family, and Maximilian Kolbe offered to take 
his place. The offer was accepted, and he spent his last 

days comforting his fellow prisoners. 
8/15 The Assumption of the Blessed Virgin Mary  

 

SOLEMNITY 
Although the bodily 

assumption of Mary is not 
explicitly recorded in 

Scripture, Catholic tradition 
identifies her with the 
ñwoman clothed with the 
sunò who is described in the 
12th chapter of the Book of 

Revelation. 
The passage calls that 

womanôs appearance ña great 
signò which ñappeared in 
heaven,ò indicating that she is the mother of the Jewish 
Messiah and has ñthe moon under her feet, and on her 
head a crown of twelve stars.ò Accordingly, Catholic 
iconography of the Western tradition often depicts the 
Virgin Maryôs assumption into heaven in this manner. 
ñIt was fitting,ò St. John of Damascus wrote in a sermon 
on the assumption, ñthat she, who had kept her virginity 
intact in childbirth, should keep her own body free from 
all corruption even after death,ò and ñthat she, who had 
carried the creator as a child at her breast, should dwell in 

the divine tabernacles.ò 
The feast of the Assumption is always a Holy Day of  
Obligation for Catholics, on which they are obliged to 

attend Mass. 
 

Masses in our Basilica: In English - 6:00 AM & 8:00 
AM and In Polish: 12:30 PM & 7:00 PM 

19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                 AUGUST 10, 2025                                  
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19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                 AUGUST 10, 2025                                  

PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  
Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve 
Bartczyszyn C.R., Fr. Michağ Osuch 
C.R., Fr. Tomasz Wojciechowski C.R., 
Fr. Edward Jaskuğa C.R., Fr. Antoni Bus 
C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., 
Dk. Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika 
KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, Krystyna 
Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna 
Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her 
children, Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, 
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, 
Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek Olňdzki, Helena 
Macioğek, Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah 
Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna Nida, Stanisğawa 
Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria 
Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, 
Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert 
Waterson, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia 
Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, 
Edward Szewczyk, Bill Haas, David Tudron, Eliza, 
Agata, Robert  Piotr, Frederick Haldermann, Elisabeth 
Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole Cutler, Jonnathan 
Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, 
Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka 
Please double check the Prayer List to see if any names need 
to be removed or added. Please call our Parish Office to 
request any changes. 

On Thursday, August 15,  
Fr. Anthony Dziorek,CR  
is celebrating his birthday! 

 

Dear Fr. Anthony,  
as you celebrate your birthday, 
we join you with prayers of 
thanksgiving for your ministry. 
May God grant you many years 
of spiritual joy, health, peace and 

happiness.  

Have a blessed and happy 
birthday! 

From parishioners and staff  

15 sierpnia ks. Antoni 
Dziorek, C.R. obchodzi 
swoje urodziny 

 

Ƭyczymy Ksiŗdzu wielu 
Ġask Boƭych, zdrowia oraz 
opieki Matki NajƑwiŗtszej 
w kaƭdym, kolejnym dniu 

ƭycia. 
SzczŗƑĻ Boƭe! 

Wsp·Ġbracia, Pracownicy 
i Parafianie 

17 sierpnia - św. Jacka OdrowŃŨa - patrona naszej parafii  
 

ODPUST PARAFIALNY NA Jackowie 
Kiedy nasi przodkowie stawiali pierwsze 
kroki w Dzielnicy Avandale na p·ğnocno 
zachodniej stronie miasta Chicago, nie byli 
jeszcze Ŝwiadomi jakiego opatrznoŜciowego 
patrona wybrali jako swego duchowego 

przewodnika i nauczyciela wiary dla siebie i przyszğych 
pokoleŒ. 

świňty Jacek z oğtarza w naszym parafialnym koŜciele 
przedstawiony jest z dwoma atrybutami: z cyborium ï puszkŃ, 

w kt·rej przechowuje siň NajŜw. Sakrament oraz z 
wizerunkiem Matki Boskiej. 

To dwa atrybuty chrzeŜcijan katolik·w. Duma nas rozpiera, Ũe 
B·g jest poŜr·d nas, Ũywy i prawdziwy pod postaciŃ ŧywego 
Chleba Eucharystycznego oraz przychodzi zawsze ze swojŃ 
MatkŃ MaryjŃ, kt·ra jest i naszŃ MatkŃ. Z Ũyciorysu Ŝw. Jacka 
dowiadujemy siň o Jego podr·Ũach misyjnych, dlatego staje siň 

nam imigrantom z dalekiego kraju nad WisğŃ bardzo bliski. 
 

Pragniemy zaprosiĺ na Trzy Dni (Triduum) ku czci Ŝw. 
Jacka w dniach od 15-17 sierpnia.  

To bňdzie nasze duchowe przygotowanie. Codziennie 
spotykamy siň na Mszy Ŝw. o godz. 7:00 wieczorem. 

ZAPRASZAMY 
 

KARNAWAĞ PARAFIALNY  
ODBŇDZIE SIŇ W DNIACH 21-24 VIII 

 

  GOLDEN WEDDING 
Couples who are celebrating their 50th wedding 

anniversary in 2025 are invited to 
the Golden Wedding 50th 
Anniversary Mass on Sunday, 
September 14, 2025 at 2:30 p.m.  
at Holy Name Cathedral.  

 

For more information, visit:  
https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding  

or email us at gwa@archchicago.org.   

 
MSZA śW. Z OKAZJI ZĞOTYCH GODčW 

 

W niedzielň, 14 wrzeŜnia 2025 roku o godz. 2:30 pm 
w Katedrze świňtego Imienia (Holy Name Cathedral) 

przy ulicy 735 N. State St. w Chicago,   
odbňdzie siň uroczysta Msza Ŝw. z okazji  

50-tej rocznicy zawarcia zwiŃzku mağŨeŒskiego.  
 

Wiňcej informacji na stronie 
internetowej: 

pvm.archchicago.org/events/

golden-wedding   


